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ut@SAB ni Ajulla

tx@SAB

ft@SAB In our village,

ftn@SAB T TS,

Loan tsal,tsalan.nep
TC 00:00:09.240 - 00:00:12.630
note@SAB

TC 00:00:05.550 - 00:00:07.540

ut@SAB tsal tsalan tam lapkeko dhotanko

tx@SAB

ft@SAB the rites and customs, let's say,

ftn@SAB FA Faq () AT qA9HT A

Loan

TC

note@SAB

TC 00:00:09.250 - 00:00:12.650

ut@SAB tam laptfeki dhotanko thola Ajan tam thfik tfik ni laptfo
tx@SAB
ft@SAB (I) say this, let me tell you some things according to the custom
of
our village.
ftn@SAB T Tg, FAT AEN A WIT FT  TF 35 7eq g (99 2D
Loan
TC
note@SAB
TC 00:00:12.750 - 00:00:17.250

ut@SAB Ajul lapke dini horan hAjandi ghe tfimpu re

tx@SAB

ft@SAB The village (the place called the village) 1is very important.
ftn@SAB TS WAl JHATS g 8 #ge 2l

Loan

TC

note@SAB

TC 00:00:17.530 - 00:00:21.340



ut@SAB Ajandi ghe t[humpuke tam re
tx@SAB

ft@SAB Very (important). It is an important language.
ftn@SAB fa qgAqur AT (FIT) 2

Loan

TC

note@SAB

TC 00:00:22.180 - 00:00:23.000 00:00:23.470 - 00:00:25.590
ut@SAB tfja tfja kena

tXx@SAB

ft@SAB If a bird gets old,

ftn@SAB FT, T g AAT 9T

Loan

TC 00:00:30.520 - 00:00:32.380
note@SAB

TC 00:00:25.890 - 00:00:28.080

ut@SAB tfjan dhen mi ghena Ajul dhen

tx@SAB

ft@SAB it remembers the nest, and if a man gets old, Che remembers house)
ftn@SAB T HoA9 ATy @l WU HAA

Loan

TC

note@®AB No inflection in verb dhen=remember

TC 00:00:30.530 - 00:00:33.770

ut@SAB labdu tan bu pels

tx@SAB

ft@SAB It is said so, in old proverbs.

ftn@SAB RECT ElEEEICIEIRE:]

Loan

TC

note@SAB pe=proverb

TC 00:00:35.340 - 00:00:36.190 00:00:36.400 - 00:00:37.600
ut@SAB ipi memeja palola ei

tx@SAB

ft@SAB Is it in the grandparent's (time)?

ftn@SAB T TS ITATHT BITH?

Loan palola.nep

TC 00:00:37.880 - 00:00:40.280



note@SAB ei=DM

TC 00:00:37.880 - 00:00:40.280
ut@SAB fionte pe tfik jo tere
tx@SAB

ft@SAB They used to say a proverb like this.
ftn@SAB TEAT @ g

Loan

TC

note@SAB

TC 00:00:40.320 - 00:00:42.130

ut@SAB lapfun lapnani da honte tfedi
tx@SAB

ft@SAB (He) said (and) saying like this,
ftn@SAB T 99 TET T

Loan

TC

note@SAB

TC 00:00:42.200 - 00:00:44.750

ut@SAB ni Ajulls dheti khanls dha thotan honte honte jore

tx@SAB

ft@SAB While staying in our village, there was a tradition like this, they
say.

ftn@SAB T TSHT TEHERT ST oG FA9 Fodl Tear Jear By ¥

Loan

TC

note@SAB  jgre= PST.cop

TC 00:00:44.8380 - 00:00:49.420

ut@SAB

tx@SAB

ft@SAB

ftn@SAB

Loan

TC 00:00:44.880 - 00:00:49.420
note@SAB

TC

ut@SAB tfema ghanla tfitu labnani da naki kituk tfi fe ghofun ai



tx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tXx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

There is a thing I should say, I should tell the things of my
hardship and good times.

() 9 T JA™T F g A9 AT WA @@ T A TAT g

00:00:49.900 - 00:00:53.910

meki kituk memba

(It) is not about the things of happiness and hardships of others.
AETRT TG @RI FO Bl

00:00:54.040 - 00:00:55.320

naranki kituk tfi lap ghosun ni Ajulls dhedi
Staying in our village, I should tell the thiings of happiness and

hardship.
T qEEERT T T TAT ATSHT T8

00:00:55.320 - 00:00:58.030

na tfema ghanla na tfatsi kju meke mi Ain

I did not have much property (I was poor) when I was small.

H HED FAT T oFRr (A1) T AATH

00:00:58.740 - 00:01:02.640

kju mekeki bhidza tfik re

I am a son without (much) wealth.

HEOT AATH T3 FRT



TC
note@SAB
TC

ut@SAB
dhuppu

tx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB

Loan
TC
note@SAB

00:01:05.880 - 00:01:07.940

aba ama dha dhuppu hAjundila bhidza ta kju medi ledils tfa tfi

njup pere

Having the parents suffered, (and) the son being without wealth,
(and) having separated, (I) got hardship.
TS AT @ ITUT PRI ATfg T T907 X Fg AAT @ qruar fa

00:01:08.190 - 00:01:13.970

dhukudi ghante tfedi nufu labna

How I got difficult time (lit. got pain) is that
3@ A Fa 910 A

00:01:14.410 - 00:01:16.670

tfemane ran aba ama [jor

having the parents died very early,

e 97 s faae

fjor=die (without suffix)
00:01:17.150 - 00:01:19.650

00:01:17.150 - 00:01:19.650

ran tan bi tan tok dzhi sindi dzhjambi dzhantukne na matfhjorpa re
having been the orphan, I could not be a loving (child, a child

being loved).
AME T T TZ AU AT (ATATATET a=91) g 9T

re= 77



TC 00:01:20.720 - 00:01:25.590

ut@SAB

tx@SAB

ft@SAB

ftn@SAB

Loan

TC 00:01:20.720 - 00:01:25.590
note@SAB

TC

ut@SAB aba amaki siktfjak nals terke mantforpa re
tx@SAB

ft@SAB I could not get schooling from parents.
ftn@SAB I3 arTaRr forearfeear fer ursw A@fed

Loan

TC

note@SAB  mantfor= PST; when -pa added, -re is obligatory.
TC 00:01:25.830 - 00:01:28.620

ut@SAB dhene na tfaktfa tsi dhokpu nonfun
tx@SAB

ft@SAB Then I got much sufferings.
ftn@SAB aft o (F) stfer =% g@ qrd

Loan

TC

note@SAB

TC 00:01:28.690 - 00:01:30.670

ut@SAB foneni naran ko thgndini aba amako ta [jorps re
tx@SAB

ft@SAB My parentd passed when I was able (and) to do it.
ftn@SAB TAI A OAE T g (FEW) WU AT ST g |9AT ¥

Loan

TC

note@SAB

TC 00:01:30.970 - 00:01:35.100

ut@SAB tuku ghanla aba ama [jorps re na tfjan ha ghotfeme
tx@SAB
ft@SAB My parentd died when I was small. I did not know anything.



ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB

tx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tXx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

AT AATHT a7 AT faeq w2 AT FEl ATET 9TEA|

00:01:35.420 - 00:01:36.970 00:01:36.990 - 00:01:39.020

aba amani meke paka re
It is definite that I did not have parents.
T SAAT TFUH T Bl

paka.nepali (pakka=certainly)
00:01:39.240 - 00:01:41.300

dha naran thols ja da ghante tfeti dzindegi gudzar dzheke lad ke
tfjako naranls ra lefun
I had (then) responsibility (burden) about how I could make a

living, how to manage (lit. pass) life.

aft & #rfy F#0 o9 @ (g ) o=l @ a9 997 9q97
CORGKE IR iNCIE IR

00:01:41.300 - 00:01:47.120

raljoti ghanla dhene dha lo

As I was independent, then
friv wu ofg of7 @ a9

00:01:47.420 - 00:01:49.700

00:01:47.420 - 00:01:49.700

ghu twi tfuktfik lepfun

I was around nine, ten or eleven years old.
A7 3 THR T



TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB

00:01:50.000 - 00:01:52.830

dhene [jamla dhe dha tfi dhu lapna

Later what happened 1is,

af ufg a7 ot F 7w

00:01:52.850 - 00:01:56.260

tibatenne mal ja

(people) from Tibet (came for selling) goods.
fsaqare ATege

00:01:56.750 - 00:01:58.820

rikot tfeti hAondu ni Aonba re

People from Tibet came to sell goods.
A Fodge T AU, AT, )

rikot= sellers going to village to village
00:01:59.000 - 00:02:01.850

khoki dzhola bhitfaja kherdila

Having carried his bag and sons,

SR AT T GIIEE arhe

00:02:02.360 - 00:02:06.270

kho ghanise riphudzi mi fupbatan ssrararthi



tXx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB
Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB
Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan
TC

what ? he (the Tibetan came) as a refugee,
I F T UM ARy UL IO

ghanise=DM
00:02:06.670 - 00:02:11.240

riphudzi.eng, sarararthi.nep
00:02:06.670 - 00:02:11.240

tigi 1ljakati indijala dhoke lapti na dhene mala indijals kjalfun ba
this (is the work) for carrying work to India. Having said it, I

went to India to take him to India.

I FH AT ARAHT AT 39 74T | Tg 9l 9 [ATSH TuST e

kjalfun ba= perfect
00:02:11.240 - 00:02:14.830

indijala.eng
00:02:11.240 - 00:02:14.830

kho phidzako khertils mala kjalfun ba

Having carried his son, I had gone to take his child there.
SR PRI AR A TATST TUET Py




note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
(India)

ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
Manang).
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

00:02:15.000 - 00:02:17.720

nepalki sentfom ni mala thaldils

Having crossed the Nepalese border, down

TR fHETET 9T 99 AR

00:02:18.140 - 00:02:20.530

tsitowanke mala tfeti thori lepsala lepfun

(we) reached a place called Thori.

IEEEREICHR el ca ks o i ot i R

00:02:20.780 - 00:02:23.380

thorils leptils dhene khun ni ta mala dhoke Ain

having reached Thori, (along with them) I decided to go down

e T e e e e

Ain= Copula ?
00:02:23.380 - 00:02:26.050

indijals dhokse lapfun dhene nani hjals lo hon ghofun
If they went to India, having returned I should come up (to

AT S A4, A |7 =1E 1T FhT sq T97)

00:02:26.250 - 00:02:29.560



ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB
Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB

tx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB
g

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB

indijala.eng
00:02:26.250 - 00:02:29.560

tugu na tuku fun baran dhene na hodi kola

(As) I was a child, (and) therefore,
F=AT H FoAT AUT T T TR

00:02:30.200 - 00:02:33.320

khun dho [ala na dhoke fAin lapti

In the place where they walked, having said that I would also go,
SHee e st 7 aft Svg wae

00:02:33.860 - 00:02:36.120

tukuja ando ro manpu dzhi phama mepe dhene gharu thona kipud3zl hai
loptils nokJum
since I was without parents, I thought I will get happiness going

anywhere with the children as friends.
Fealge ARNNE 8 UL 919 AT 990 [ gl Tuad @ ey fF (91) A

00:02:36.450 - 00:02:41.510

tfhetils tukuja nemtu mals Jfunpa indijals



ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB
Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan
TC
note@SAB

Having thought (lit. saying) I went to India.
VAT FoATgee T qof U AT

00:02:41.510 - 00:02:43.810

indijala.eng
00:02:41.510 - 00:02:43.810

dhene indijals dhodi ghanla ni ta tfi dzheke
Then, having walked to India, what could I do (to do) during that

time ?

aft arawT @27 o aemr AfE o9 F

00:02:44.530 - 00:02:47.630

khun khun feme ghoksala bhifun na na seme ghoksala lepfun

They went to one place whereas I went to another place.

AT SHIEE o BTSHT MW, H H o BrSAT T

00:02:47.630 - 00:02:51.120

lepdila dha na ni 1ljaka tfhet[jo lapna

(In that) place, (I thought) what I could do.
ST a7 Ag w8 & a7 97 (Tf)



TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
become

ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB

00:02:51.400 - 00:02:54.540

ljaka tfe 1jaka mentforke khe tukure lapfun

(The man) said, "You do not get work. You are small".

FH T FH AT AW F=a1 B A=A

00:02:55.110 - 00:02:58.720

iskulls fu dhokse labnani the tfhimbu d3zhun du

(As I) went (lit. go) to school, (he) said, "You have already

bigger."
IEE IR e o o B o i I e i

00:03:01.020 - 00:03:04.850

tuku tfhimpu dzhun du

The child has (already) grown up.
F=AT ZAT TUH |

iskulla.eng
00:03:01.020 - 00:03:04.850

00:03:04.980 - 00:03:06.140

iskulls bharna dzhu mjé lapdu

(He) said, "You should not enroll."

ferrmeraT WAt gg & s

00:03:06.150 - 00:03:07.940

khéjake lapdu

iskullsa.eng, bharna.nep
00:03:06.150 - 00:03:07.940



tXx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
le
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
txX@SAB
ft@SAB

ftn@SAB
Loan

(They) said it.
STgEd A

00:03:08.510 - 00:03:10.250

dhe nani tfi tfi gheartils lefun

Then (after that) I was in the middle (way).
dT H kel kel fa=AT @

00:03:10.690 - 00:03:14.140

dheti ghanls ani sjamlani otiki bhadzarkols dharamsala lapsa kola

While sitting there, then there was a place named Dharmasala.

FHEHT TATHT (T TEI(E THA FTSATEHT GHIATAT T STSAT T

00:03:14.300 - 00:03:19.510

mola kandzi lapsa kola

In a place called Molaganji,
ARSI e STSHT

00:03:19.720 - 00:03:21.550

dhene ola dhedi isi nurbuki tfe phatanko fiola Ajoti re

(having sat there), the place (residence) of Darai Lama was also
there.

aft gt 9y Tare AT  va afa @fg fem



TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB

tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB

tx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB

Loan
TC
note@SAB

isi nurbu= Dalai lama; tfepatan= palace

00:03:21.580 - 00:03:25.750

dhene magmila dhokae manmils dhokse lapdu

Then (people) asked me, "Will you join the army ? Will you join the

army?"

FfT T ST, FATET S 99 "6

manmi=army
00:03:26.140 - 00:03:28.790
lapke tam manbu kodu

(I) heard the people saying it.
q FIT & g

00:03:29.040 - 00:03:30.460

dhe hoti kola dhe mapmi lamnani na makmils dhokse Ain laptils na
lapshin

then I said, "Okay, if I can join army, I will join the army".

A TEET A AT AT §OEAWT g WHY #d 94)

fin= PST, CJ ?
00:03:30.490 - 00:03:35.890

lapti ganlani makmels tutsine tuku khe tfun dha du lapti manmila
matfhjifun

Having decided (lit. said) it, you are a child, (and therefore) I
could not join the army.

Y FHIfE AT ST A9FT F=a1 qur amEr w7 9ae aqmn B9 9



TC

ut@SAB
tXx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB

00:03:36.440 - 00:03:41.730
fAonte tfhedi dhukpu njundi na ghjakarls dhupu tsedi tepa hAin
Having got suffering like this, I lived in India Chaving much

suffering).
TE @ UTUY ¥ AAAT @ ITU gaehl

00:03:42.340 - 00:03:45.250

fhone sjamlani lo kojala tfharpatan dhene na makmila [juba

Then when I grew I joined (lit. entered) the army.
a7 TEafg 38T ¢ ufg o9fF @ F=mr gaw

00:03:45.270 - 00:03:50.0600

fjutfe tShjorfun

I joined the army.

7 (JFTET) WE9 TR

00:03:50.530 - 00:03:51.720

tfhjorfun manmila tepe ta na

I could join the army, having entered I entered.

TAT TH TG AW, 96 (T )|

00:03:51.980 - 00:03:54.130

lo tfwpfi ne jala na manmila dzhifun manme nanme da



ft@SAB

I was in the army after fourteen years. Even within the army

ftn@SAB Ay A9 @ AT 7 OFAET WU a7 fa=r ofq

Loan

TC

note@SAB da=DM

TC 00:03:54.560 - 00:03:57.840 00:03:57.840 -

00:03:59.120

ut@SAB kho phaudzi khoran nanls mepatshe bhoetfi nana [jafun

tx@SAB

ft@SAB instead of keeping me in the army, (they) kept me in the house.

ftn@SAB IATg® WIS IAIEE 93 q0@T JeAT e

Loan

TC

note@SAB  bhoet[i= ?7?7?

TC 00:03:59.770 - 00:04:03.470

ut@SAB tfa tfa tfita hAiki h6Jeke Aiki dhene

tx@SAB

ft@SAB With much difficulty, (I) could read (and) write.

ftn@SAB gfa afq i sew == e afq

Loan

TC

note@SAB

TC 00:04:04.440 - 00:04:08.180

ut@SAB laktfja min feke dhi laktfja dhi re dhi laktfja dhi re

tx@SAB

ft@SAB (I) was able to recognize the name of weapons, viz. this is called
this, and this is called this.

ftn@SAB gfqaTeaRr I ST, A7 gfaae A gr, Av gfaaw A oan,

Loan

TC

note@SAB

TC 00:04:08.300 - 00:04:12.580

ut@SAB dhi minja laptils lapfun

tx@SAB

ft@SAB (He) taught the name of the weapons.

ftn@SAB I ATHEE w7 e

Loan

TC



note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tXx@SAB

00:04:12.580 - 00:04:15.060

laptils fAotiko na tuku sunbse kanths Ajdfun

Having taught me, I learnt it as I was a child.

fawruT @ ATfe ® F=AT U FUs AT

00:04:15.190 - 00:04:19.180

tfhe tils na honte honte gho tfjofun

Having done that, having done this, I was capable (of it).
TET T JAT TET T FAT AU

00:04:19.730 - 00:04:21.590

nanla [ju na tsa kipu d3ifun

Having joined (lit. entered) the army, I wa shappy.
THAT THT A AfA g@ e

00:04:21.590 - 00:04:23.850

phaudzi nanls kipu re

There were comforts being in the army.

7 T e fomm

00:04:24.160 - 00:04:25.770

lyls natsha madzhina kipu re ta



ft@SAB Unless (the body) is sick,
ftn@SAB 7T 3@ o q9au sw g osE|

Loan

TC

note@SAB  ta= DM

TC 00:04:26.450 - 00:04:29.410

ut@SAB dhe na treninja terfun tsisa ghansals terfun

tx@SAB

ft@SAB Then (they) trained me, (and) gave all things.

ftn@SAB afq ware arfewee far, a3 o fom

Loan

TC

note@SAB

TC 00:04:29.640 - 00:04:32.740

ut@SAB na ksmpani ksmandsr ghoksala lepfun

tx@SAB

ft@SAB I reached to a place called Company Comander.

ftn@SAB H FEOAT FAFEL T SSAT T

Loan

TC

note@SAB  ghoksa=place

TC 00:04:33.020 - 00:04:35.780

ut@SAB na kemandsr ghoksala lepfun lepfun

tx@SAB

ft@SAB I reached to a place called 'Comander'. (I) reached.

ftn@SAB H FHTEIEH STSAT T Rl

Loan

TC

note@SAB

TC 00:04:36.560 - 00:04:38.570 00:04:38.920 -

00:04:39.510

ut@SAB Jjamla ksmpani kemandsr tibetenki kampani kamandsr njambuls na
matfjamfun

tx@SAB

ft@SAB Later I did not agree with the Commander of Tibetan Company
Commander.

ftn@SAB gfy Fvofq FaTex faeadisr wvaeT FHF=ET ¥ fAfe
Loan



TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
and

ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

00:04:39.510 - 00:04:43.770

na ni nepalika re matfhjamdils thukpa [jorfun

As for me, I am Nepali. A quarrel broke out (betwenn us).
T AT 91 g afaerT #AwweT W

na=DM

00:04:43.770 - 00:04:44.840 00:04:45.190 - 00:04:46.740

thukpa [jorti ghkre tsukdi hals tfe tfhuls tfe nals ni ta
Having the dispute arisen, having the dispute arisen, doing this

that, as for me,
ST WUT, FEIST AU JqT7 3IaT L HqATE T o4

00:04:46.840 - 00:04:50.330

repkin ren ghjapkeko mala tsarfun talopkoni ta terfun

I was demoted. (However) he gave me the salary.
Tedl dg (Ferr) B a0 == Jaa =g feom
00:04:50.570 - 00:04:53.650 00:04:54.050 - 00:04:55.470

kempani ksmpaniko talab terfun

(He) gave the salary of the company.
FEOAT FFEATHI qAq (@

00:04:55.480 - 00:04:56.900



ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB

dhe talabko [eti teti na ghjakarls hAonte tfheti dhebs hAin
Having spent that money, I was just living in India (without any

job).
T qAd GO FHT H ATGAT Tah FeawT o)

00:04:56.900 - 00:05:00.330

dhene mi taikeran nake lappa tfjokta re

As I said in the beginning, the man

THafy Ay ofer F # waRr SE

00:05:00.860 - 00:05:02.930

mi kena phajyden lapke tfhja kena sin den lapke tfokta

a man remembers his village as he grows old, and (if) bird become
old,
ATy qel 90 TS HfEwg, A9 SEd 99T gl 90 AT SEd

00:05:02.950 - 00:05:06.590

dhene Ajul dhen honfun

having remembered the village, I came.

AU TS HAT AT

00:05:06.700 - 00:05:08.120

dha 1oko lepna ran Ajul dhen du a

One remembers (his) village as one remembers his village.



ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB
Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

Y qEafEy ArEr WS g WY §

a=DM
00:05:08.120 - 00:05:10.000

00:05:08.120 - 00:05:10.600

dhen nato tfik ranjul tsuti Aonba

One morning, having remembered the village

it uF fagm sraEr TS HEY gigar e

00:05:11.130 - 00:05:12.920
tshuti fonba Ain

I came here in leave.

IEEURE L

00:05:13.070 - 00:05:14.200 00:05:14.200 - 00:05:16.390
fhondi hjan lam bartine khan tfik lobsa Ain

As I came, I came here once.
arsar ot fa=o aEr uF geE W

00:05:16.420 - 00:05:19.060



ut@SAB sjama logola tshuti hondi dhurula lepfun

tx@SAB

ft@SAB The next year, while coming here, I came here.

ftn@SAB afgedr ad faar(er) sder 7@t )

Loan

TC

note@SAB

TC 00:05:19.250 - 00:05:21.520

ut@SAB lepti ghanlani nani tsi dhen

tx@SAB

ft@SAB As I came here, what else ?

ftn@SAB UL TEIAT HATS & o 7

Loan

TC

note@SAB

TC 00:05:21.880 - 00:05:23.880

ut@SAB dolai lama istablisment nambar twanti tu lapken khun
tx@SAB

ft@SAB The number of Dalai Lama establishment number was twenty two, he
ftn@SAB TATS AT TATIAT AT qEH A= IeAT

Loan

TC

note@SAB

TC 00:05:23.890 - 00:05:27.210

ut@SAB mulaja khorapgki ta uti
tx@SAB

ft@SAB Down towards it,

ftn@SAB FAfTT AT & T AT ?

Loan istablisment, nambar.eng

TC 00:05:23.890 - 00:05:27.210

note@SAB

TC 00:05:27.460 - 00:05:29.420
ut@SAB min go dhe hotfere dhen tJi dzheke
tx@SAB

ft@SAB As for name. Now this is all, what to do ?
ftn@SAB T =Tl ag IfT 2 T F I ?

Loan



TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB
Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB

00:05:30.240 - 00:05:30.730 ©00:05:32.120 - 00:05:34.200

phelam tfik lofun pa mals lofun de
Having returned, I went back down (India).

HY TEH =T FHY AU qd FHT M0

fun, is followed by -pa, and -de.
00:05:34.740 - 00:05:37.620
bohattar salla dhe benlades 1adai dzhundi ganla hola

As there was a war in 1997 in Bangladesh,
gL HIAHT SFTATRIHT T[S gal @i e

00:05:37.620 - 00:05:41.380

war laja dzhifun

a war broke out.
REACIDRR

bshattar, salla, banlades, ladai.nep
00:05:37.620 - 00:05:41.380

00:05:41.450 - 00:05:42.820

war.eng
00:05:41.450 - 00:05:42.820

dzhundi hola thufun ladanla dzhifun



tx@SAB
ft@SAB Having broken out (the war I) met. War also broke out in Ladak.
ftn@SAB quv rgl aft 9 AT 9f 99

Loan

TC

note@SAB

TC 00:05:43.030 - 00:05:45.690

ut@SAB ghasa kala d3zhlfun nee mak ghjaktfe ghjap [infun nagi
tx@SAB

ft@SAB (War) broke out everywhere. I fought many wars, I did.

ftn@SAB STaTad AT | b S S E i - K

Loan

TC

note@SAB

TC 00:05:45.940 - 00:05:47.170 00:05:47.170 - 00:05:50.110

ut@SAB ani [jamlani phelam than tfik sur pas landils dhuro hAonba
tx@SAB

ft@SAB And later, having asked for 'Aur Pas' and came here once.
ftn@SAB gfv ofg off ®t % veF 9 o= AR a8t )

Loan

TC

note@SAB

TC 00:05:50.630 - 00:05:54.670

ut@SAB

tx@SAB

ft@SAB

ftn@SAB

Loan oani.nep, pas.eng

TC 00:05:50.630 - 00:05:54.670
note@SAB

TC

ut@SAB fondi ghanla dha phaudzila ni hjandi dhotfe mare dhanta dhi tfhibu

ja

tx@SAB

ft@SAB Having come here, (I thought) 'I should not join the army', now (I
felt) frightened.

ftn@SAB TAT AOT AT BISAT 9T A AT @Y Afger AT AT STATRT

Loan



TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tXx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB

00:05:54.720 - 00:05:58.470

ghasa ghala jg nals menta phodilas

Having got the shots of bullets all over the body,
AT Id HATE TATdd avgd AN

00:05:58.840 - 00:06:01.850

dha mento tfjo nani

now I (shall) not go.
ag ¥ (Je) T

tfjo = like ho in Nepali
00:06:02.630 - 00:06:04.110
tibetan lapkeko bholiko tibetan boli tfe jg

Those who are called Tibetan speak Tibetan.
freadt wer =g fd=adt dresm

00:06:04.330 - 00:06:09.160

lapfun labnani no tibeten mi ni mare

Speaking truly, I am not a Tibetan.
a9 F g A9 ¥ fqsadr Ay 7 g

00:06:09.580 - 00:06:12.080

na ni naran rastro jotere



tXx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tXx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB
Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan
TC
note@SAB

I have a country of my own if I speak truly.
7 =Me 7 A e B

00:06:12.240 - 00:06:14.030

nepal rastraki mi re

I am a man of the nation called Nepal.
AT TEHRT AT gl

rastre.nep
00:06:12.240 - 00:06:14.030

00:06:14.030 - 00:06:15.520

nepal, rastraki.nep
00:06:14.050 - 00:06:15.510

laptils dhene na tan [japa

Saying this, I left the (job of) army.
Y qfT & sEer e

tan=leave, [japa= keep; but it means 'I definitely left'.
00:06:15.810 - 00:06:18.530
tshutiko ta honteran mala lo mafun

As for the leave, I did not go down (India) to join army.
faar =g =fas T« ofF w6e =



TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB

00:06:18.660 - 00:06:21.670
dhene dhente tsheti tan [jaba

Having done like this, I left (the job).
afr 79 T Frfefad)

00:06:21.680 - 00:06:23.630
nam kate matse

I did not resing (lit. cut the name).
IH FTeHr gl

00:06:23.650 - 00:06:25.080
dhe jg dhuru dhedhila tuku

(I) lived (here). Having sat here, (I had) a child.
o, Tt T8 g

00:06:25.210 - 00:06:28.100
narag dhula pasal tfema tfik Jfumdi dhe jo&

I have been running (lit. holding) a small shop here.

H A 99 "El Ul FAruy (FHTAT) TEEA Gl

00:06:28.270 - 00:06:31.820

naki ki tuk rile naki ki tuk

All my happiness and sorrows,



ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tXx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB

Loan
TC
note@SAB

W @ g A9 T gEgd

00:06:31.820 - 00:06:33.540

posal tse matsi tfu dhe jg

I have been sitting here running (lit. spreading) a small shot.
T3Sl 9Ml 99 ATIT TEHH G

00:06:33.960 - 00:06:36.060

topani tsal kjan ho

As for the stomach, you should search it.

Uz AT @ T

00:06:36.060 - 00:06:37.230

mi fena mati kuma kuina mati ta kjarna mati

One should not kill peope, should not steak, and should not sell
horses.
AWy AM WU, A| O 9UA, HIST Rl WUA|

00:06:37.290 - 00:06:40.220

naran dhopa dyndals pasal tsema tfik tfu de jg

As for the livelihood (lit. stomach) I have been keeping a small
shop.
H A Teal ATAT A0 USeT T8 qdATS T8 gl



TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
living.
ftn@SAB
Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB

00:06:40.430 - 00:06:43.070

dhi dhoba ti kjal te j@
Having made a livelihood (lit. kept the stomach) I have been

F z T T

kjal=naje reah, te=sit

00:06:43.070 - 00:06:44.560

hjan dhuru tse ta phintsal manbu fordi dhukpu nunfun
I have difficulty because of selling things in credit.

HT g8t (TH) T SUWRr &Y UL g@ qre

-pa not possible instead of -sung.
00:06:45.030 - 00:06:48.050

ale tsa jgkeko dhuru lip dzhifun kathmanduls dheba hAin

Little money I had was finished. I had been living in Kathmandu.

gferwfa quar = ofr =gt fafzam FISHTFGHAT T o
00:06:48.000 - 00:06:50.830 00:06:51.050 - 00:06:52.650

kathamandula dhedils hala tfhula tfhun ra rap kwni mere

Having lived in Kathmandu, (I) do not have properties of any kind.

FISARGAT THT TAT AT ATIE SMET T8I T BT |

00:06:52.780 - 00:06:56.170

mi paisa keru tertu ho kabla ghjuti tebs mola



ft@SAB

ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB
Loan

I lived below (in Kathmandu) follwing a person whoever gives money
to whom,

s dor set fog ow afy e 9w a#

00:06:56.180 - 00:06:59.560

dhe dhe dhe tfedini dhija 1jakla Ajakpu mindu

Having lived there like this, I did not feel good (about) it.
FH T8 a9 M AT FH THT AN

00:06:59.900 - 00:07:02.420

phelam jala 1o Ad pa hAin

Having returned, I came there.

HE ATy wfEg whT e

00:07:02.530 - 00:07:03.930

lo fAondi dhene harkenls fAotel tfik fumba [a njodi

Having returned and come, I ran a hotel buying a piece of land
(across the stream).

THT AT A I T3S e ward (FArd ) SAHE AT

00:07:04.000 - 00:07:07.880

naranla ni fa me miki fa njoba

There is no land for me itself, (and therefore) I bought other's
land.
T AtheTs T ST B, Al (Ieer) S fEe .



TC

note@SAB

TC 00:07:08.340 - 00:07:10.800

ut@SAB ale terti fa njo hotel tfuba

tXx@SAB

ft@SAB Having paid the money, I bought the land (and) ran a hotel.
ftn@SAB a1 fouw Sfae e, grea oamo

Loan

TC

note@SAB

TC 00:07:10.800 - 00:07:12.850

ut@SAB fione tfhuls dhe na mala dhoko mad3un
tx@SAB

ft@SAB Then I did not have to go down below.
ftn@SAB TR AT AT T qTq A T

Loan

TC

note@SAB

TC 00:07:13.350 - 00:07:16.380

ut@SAB Ajals tfe mals tfe hotelne dhopakoni dhodu
tx@SAB

ft@SAB I moved up and down, (but I knew) that I could make a living by

running a hotel.
ftn@SAB AqIfY T qa T Feddre Uz Mg T qrdar (SR wal
Loan
TC
note@SAB
TC 00:07:17.630 - 00:07:20.650

ut@SAB dhe pemani naran tssle tfhepa Ain dhandhani tsale tfe mukhu
du

tx@SAB

ft@SAB I myself used to run the hotel before. Now I could not do (run)
it.

ftn@SAB afT afger @ 7 ahel FoATeT TRl T dfger T FoATST A9l WS
Loan

TC

note@SAB

TC 00:07:21.410 - 00:07:23.710 00:07:23.710 - 00:07:25.550




ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

lo dhuktsu rapsi lena lep [imba re

I am already sixty four or five.

ST LS FHES T

00:07:25.550 - 00:07:27.810

ta hAonde tsedi na henderan dhefja jo

Having done like this, I have been living here.

qF TET W A AR TR Gl

dhe=sit, [ja=keep
00:07:28.230 - 00:07:31.070
dhe [jadi dhanta honteran re

Having sat here, it is like this.

T afsr wft e an

00:07:28.230 - 00:07:31.070

00:07:31.120 - 00:07:32.620

dhopa ghanni Aisi nurpu thuktfe katenki

Thanks to the blessing (mercy) of Dalai Lama,
Tz a9 Fareamr famg (Grfiatee)

thuktfe katen=blessing, best wish
00:07:33.070 - 00:07:36.670

phakpa tferi [iki thuktfe katenls na dhopa kan koni dha dho du

thanks to the mercy (blessing) of Darai lama, I could make it.

TATE ATHTRT Moaied ® U2 9HI AT T80 F Sial W@



Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tXx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

phakpa tferi [iki=incarnation of god (Dalai lama)
00:07:37.130 - 00:07:41.040
Jeme [atfe lapke kju ni mete re

I could not earn money by other means.

FFT FHTST A & 9 I

00:07:41.270 - 00:07:43.610

phaltu kjuni nals metere

I do not have any other property.
o TR HET S

00:07:43.730 - 00:07:45.490

ta dhoba kan toptfeko fonteran dho dhedu

It is not difficult to be make a hand to mouth.
qT UT W WL A SlQl Bl

00:07:45.560 - 00:07:49.040

na sukhi dziban dzhiin du

Now I have a happy life.

AT @ S| 9 wE|
sukhi, dziban.eng
00:07:49.390 - 00:07:51.310

00:07:49.390 - 00:07:51.310



ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tXx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB

ftn@SAB

Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB
tx@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan

bhidza [i bhomo t[ik jg

I have four daughters and a son.

ST BT T UIE ZET B

00:07:51.580 - 00:07:53.800

kjuni rapki soti khaptu re

Earning the wealth is (decideded)
RN | B 2 S

soti khoptu=one's fortune
00:07:57.470 - 00:08:00.210

mi kju tho fens matik

dhija khunja kipu dzhifjo

May they the happiness.
fotes sdieea @ 9o (TR |

00:07:54.300 - 00:07:56.500

by your fortune.

ran sakeko ni tfi dzheke

One should not snatch other's wealth. What can oneself earn ?

FRIHI T GET T TUA|

00:08:01.410 - 00:08:03.230

WA FATE T F TH 7

00:08:03.230 - 00:08:04.840

Aina dhopa kuntfjo katanls kankoni aba ama katenls kipu du

Thanks to the merch of god and parents, I have been happily making

hands to mouth.

AT T2 AR @M TEEST FATA 9T AEE FAG G Gl

00:08:05.000 - 00:08:08.600

tena dhanda dhuru khirang njamtuls

Look, I have been allowed to talk
e dAfger gt quUTEE® W FA TG ATUAT Gl

tam laptfe tfor du

with you now
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Loan

TC
note@SAB
TC

ut@SAB

00:08:09.020 - 00:08:11.960

khe nepali fAina khun

Although you have been Nepalese,
JITE q9Tet 9U gfq 3
nepali.nep
00:08:13.300 - 00:08:15.020

00:08:13.300 - 00:08:15.020

membarja ghani re

where are these members from ?
(A1) weEEE FRIE g ?
membarja.eng
00:08:15.700 - 00:08:16.900

00:08:15.700 - 00:08:16.900

lapkeko ta ghani fon

That means where did they come from ?
TR ATfg Fgiare oy ?

00:08:16.900 - 00:08:18.310

dhene fonte honte re tfik dynta re

The other things are 1like this, and what other subject,
a9 FET TEr ar, Aqfq & faww (Fwer) g o?

00:08:18.320 - 00:08:20.100

na to fjamls dhi 1jakadi kante d3unu tfi ghante dzhiinu
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note@SAB

What wil the work be like later, how will it be like ?
qifr ofg @1 F19 =0 F#=a1 g5, F F= g9

00:08:20.100 - 00:08:22.840

nepaliki thim di fAonte re honte re labdils

Saying the rule of Nepali law is like this,
AUTART FIAT AT(e Teal I TEAT g1 FAY

di=DM
00:08:23.010 - 00:08:25.430
tam tfatfa tfik tam naran khubiki dhuru sja khu nani

if I can tell you little (lit. put little things) the things here
T AT FXT | Mk Giad Tgl e qhdT

00:08:25.680 - 00:08:29.090

naki tfhjampu tfhjampu la nse bhidzaja 1a 1ab khi

I can tell it to people who are very close to me.

T e arara i gReEdar 9 99g)

00:08:29.480 - 00:08:32.600

lap kha

(I) can teach (them).
IGEAEC e



TC 00:08:32.610 - 00:08:33.390

ut@SAB dhuru [jamukhu tfhik larin dhuru fjamu mukunani dhe dzhethap mere
tx@SAB
ft@SAB If (I) can't tell you (lit. put) the matters, there is no other way

(to communicate).
ftn@SAB Tgt TET THF hgl Meag® Tl e TEHAT TSI A

Loan

TC

note@SAB

TC 00:08:33.860 - 00:08:37.990

ut@SAB dhene na khija tan pjamtu 1ls thuk thukdi

tx@SAB

ft@SAB Having met you people,

ftn@SAB afT 7 quTeges (942) WX

Loan

TC

note@SAB

TC 00:08:38.040 - 00:08:41.000

ut@SAB dhetfi dzhorna hAjanteran thuk tfe tfempu Ain
tx@SAB

ft@SAB if I can live with you, I will be very happy.
ftn@SAB T UMUAT AT A Fas g fad

Loan

TC

note@SAB

TC 00:08:41.040 - 00:08:43.360

ut@SAB khija thuk tfe tfhe nomaste

tx@SAB

ft@SAB Namaste (and) goodbye to you all.
ftn@SAB qUTegE (ATs) aaTs T

Loan

TC

note@SAB

TC 00:08:43.370 - 00:08:45.140



